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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיִּקְח֣ו1ּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

בְנֵֽי־
သားများ–၏

הֲרֹן אַ֠
အာရုန်
H0175

ב נָדָ֨
နာဒပ်
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
–နငှ့်အဘီဟူ
H0030

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
သ့ူမီးလင်းခွက်
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
–နငှ့်ထည့်ကြလေ၏
H5414

֙ בָהֵן
–၌ဤင်းတုိ့
H2004

שׁ אֵ֔
မီး
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
–နငှ့်ထားကြလေ၏

עָלֶ֖יהָ
–အပေါဤ်င်း

רֶת קְטֹ֑
နံသ့ာ
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
–နငှ့်ဆက်ကပ်ကြလေ၏
H7126

לִפְנֵי֤
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵשׁ֣
မီး
H0784

ה זָרָ֔
ထူးခြားသော

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

א ֹ֦ ל
မ
H3808

צִוָּ֖ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

အာရုန၏်သားနာဒပ်နငှ့် အတိဟတုို့သည်၊ ကုိယ်စီဆုိင်သော လင်ပနး်တုိ့ကုိ ယူလျက်၊ မီးကုိထည့်၍ လောဗနကုိ် တင်ပြီးလျှင်၊ 

ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူသော မီးမဟတ်ု၊ ထူးခြားသော မီးကုိ ရှေ့တော်၌ ပူဇော်၏။

צֵא2 וַתֵּ֥
–နငှ့်ထွက်လာလေ၏
H3318

אֵ֛שׁ
မီး
H0784

מִלִּפְנֵי֥
–မှရှေ့မှောက်–၏
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אכַל וַתֹּ֣
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
–နငှ့်သေကြလေ၏
H4191

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားထံတော်မှ မီးထွက်၍၊ သူတုိ့ကုိ လောင်သဖြင့် ရှေ့တော်၌ သေကြ၏။

אמֶר3 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

֩ הוּא
ထုိ
H1931

אֲשֶׁר־
–သည်

ר דִּבֶּ֨
ပြောခ့ဲသော
H1696

׀יְהוָה֤ 
ထာဝရဘုရား
H3068

לֵאמֹר֙
ပြောသည်ကား
H0559

בִּקְרֹבַי֣
–၌ငါနငှ့်နးီချသောသူများ
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
ငါသန ့ရှ်င်းရမည်
H6942

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

פְּנֵי֥
ရှေ့မှောက်
H6440

כָל־
အလုံးစံု
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

אֶכָּבֵד֑
ငါဘုနး်တော်ရမည်
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
–နငှ့်ဆိတ်နတီော်လေ၏

ן׃ אַהֲרֹֽ
အာရုန်
H0175

ထုိအခါ၊ မောရှေသည် အာရုနကုိ်ခေါ၍်၊ ထာဝရဘုရားက၊ ငါသည် သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှသည်ဟ ုငါထံ့ သ့ုိ ချဉ်းကပ်သူတုိ့သည် 

မှတ်ရမည်။ လအူပေါင်းတုိ့သည် ငါဘု့နး်ကုိ ချးီမြှင့်ရကြမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ ရာ၌၊ ထုိသ့ုိသော အမုှကုိ ရည်ဆောင်၍ 

မိန ့တ်ော်မူသည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ အာရုနသ်ည် တိတ်ဆိတ်စွာ နေလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5070.htm
https://biblehub.com/hebrew/30.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm


וַיִּקְרָ֣א4
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
မီရှာအေလ
H4332

וְאֶל֣
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
ဧလစာဖန်
H0469

בְּנֵי֥
သားများ–၏

עֻזִּיאֵ֖ל
ဥစ္စီအေလ
H5816

ד דֹּ֣
ဦး
H1730

ן אַהֲרֹ֑
အာရုန်
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

רְב֞וּ קִ֠
ချဉ်းကပ်ကြ
H7126

שְׂא֤וּ
မြှောက်ကြ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲחֵיכֶם֙
သင်တုိ့ညီအစ်ကုိးများ
H0251

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

פְּנֵי־
ရှေ့မှောက်–၏
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִח֖וּץ
အပြင်
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

မောရှေသည် အာရုန၏် ဘထွေး ဩဇေလသားမိရှေလနငှ့် ဧလဇာဖနကုိ်ခေါ၍်၊ လာကြ။ သင်တုိ့ ပေါက်ဘော်တုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းရာ 

ဌာနတော်က၊ တပ်ပြင်သ့ုိ ယူသွားကြလောဟ့ ုဆုိသည်အတုိင်း၊

יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြလေ၏
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
–နငှ့်မြှောက်ကြလေ၏
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
–၌သူတုိ့အင်္ကျမီျား
H3801

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִח֖וּץ
အပြင်
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ–သည်

ר דִּבֶּ֥
ပြောခ့ဲသော
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

သူတုိ့သည် လာ၍ အင္်ကျဝီတ်လျက်ရိှသော အသေကောင်ကုိ တပ်ပြင်သ့ုိယူသွားကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר6
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֡
အာရုန်
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
–နငှ့်–သ့ုိဧလာဇာ
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
–နငှ့်–သ့ုိဧသာမာ
H0385

יו בָּנָ֜
သ့ူသားများ

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
သင်တုိ့ခေါင်းများ

אַל־
မ
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
မြှောက်ရ

וּבִגְדֵיכֶם֤
–နငှ့်သင်တုိ့အဝတ်များ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
ဆုတ်ရ
H6533

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תוּ תָמֻ֔
သေကြရ
H4191

וְעַ֥ל
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ף יִקְצֹ֑
အမျက်ထွက်မည်
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
–နငှ့်သင်တုိ့ညီအစ်ကုိးများ
H0251

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֣
အိမ်–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

֙ יִבְכּוּ
ငိကုြလိမ့်မည်
H1058

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
–ထုိမီးရ့ုိှခြင်း
H8316

ר אֲשֶׁ֖
–သည်

ף שָׂרַ֥
မီးရ့ုိှခ့ဲသော
H8313

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေသည် အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားဧလာဇာနငှ့် ဣသမာတုိ့ကုိခေါ၍်၊ သင်တိ့လည်းသေမည်။ လအူပေါင်းတုိ့အပေါမှ်ာ 

အမျက်တော်သင့်ရောက်မည်ကုိ စုိးရိမ်သည်ဖြစ်၍၊ သင်တုိ့ ဦးထုပ်ကုိ မချွတ်နငှ့်။ အဝတ်ကုိ မဆုတ်နငှ့်။ သင်တုိ့ ညီအစ်ကုိ 

ဣသရေလ အမျ ိုးသားရိှသမျှတုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားပြုတော်မူသော မီးလောင်ခြင်းကုိသာ ငိကုြွေးမြည်တမ်းကြစေ။

וּמִפֶּתַח7֩
–နငှ့်–မှတံခါး
H6607

הֶל אֹ֨
တဲ–၏
H0168

ד מוֹעֵ֜
ပဲွတော်
H4150

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
ထွက်ရ
H3318

פֶּן־
–သ့ုိမသ့ုိ
H6435

תוּ תָּמֻ֔
သေကြကြ
H4191

כִּי־
–သည်

מֶן שֶׁ֛
ဆီ
H8081

מִשְׁחַ֥ת
ဘိသိက်–၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲלֵיכֶם֑
–အပေါသ်င်တုိ့

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
–နငှ့်ပြုကြလေ၏

כִּדְבַ֥ר
–က့ဲသ့ုိစကား–၏
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
פ

သင်တုိ့သေမည်ကုိစုိးရိမ်သည်ဖြစ်၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တံခါးပြင်သ့ုိ မထွက်နငှ့်။ ထာဝရဘုရား၏ ဘိသိက်ဆီသည် 

သင်တုိ့အပေါ၌်ရိှသည်ဟ ုဆုိသည်အတုိင်း သူတုိ့ပြုကြ၏

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4332.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/469.htm
https://biblehub.com/hebrew/5816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/385.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6533.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm


ר8 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖန ်အာရုနအ်ား ထာဝရဘုရားက၊-

יַיִ֣ן9
စပျစ်ရည်
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
–နငှ့်အရက်ပြင်းသောအရက်
H7941

אַל־
မ
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
သောက်ရ
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
သင်

וּבָנֶי֣ךָ
–နငှ့်သင်သ့ားများ

ךְ אִתָּ֗
–ဖြင့်သင်
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
–၌သင်တုိ့ဝင်လာသော
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֥
တဲ–၏
H0168

מוֹעֵ֖ד
ပဲွတော်
H4150

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תָמֻת֑וּ
သေကြရ
H4191

ת חֻקַּ֥
ပညတ်တော်
H2708

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့အမျ ိုးဆက်များ
H1755

သင်နငှ့်သင်၏ သားတုိ့သည် သေဘေးနငှ့် ကင်းလတ်ွခြင်းငှါ၎င်း၊ သန ့ရှ်င်းသောအရာ၊ မသန ့ရှ်င်း သောအရာ၊ စင်ကြယ်သောအရာ၊

יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
–နငှ့်–သ့ုိခဲွခြားရန်
H0914

ין בֵּ֥
–၌
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–၌
H0996

ל הַחֹ֑
–ထုိသာမည်
H2455

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–၌
H0996

א הַטָּמֵ֖
–ထုိမစင်ကြယ်သော
H2931

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–၌
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
–ထုိစင်ကြယ်သော
H2889

မစင်ကြယ်သောအရာတုိ့ကုိ ပုိင်းခြားတတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မောရှေအားဖြင့် မှာထားသမျှသော ပညတ်တုိ့ကုိ 

ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့၌ သွန ်သင်တတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ဝင်သောအခါ၊ စပျစ်ရည်အစရိှသော ယစ် 

မျ ိုးကုိ မသောက်နငှ့်။

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
–နငှ့်–သ့ုိသင်ကြားရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
–ထုိပညတ်များ
H2706

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ר דִּבֶּ֧
ပြောခ့ဲသော
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

בְּיַד־
–ဖြင့်လက်–၏
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
פ

သင်တုိ့ အမျ ိုးအစဉ်အဆက် စောင့်ရသော ပညတ်ဖြစ်သတည်းဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר12 וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

וְאֶל֣
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

לְעָזָר אֶ֠
ဧလာဇာ
H0499

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
ဧသာမာ
H0385

֮ בָּנָיו
သ့ူသားများ

הַנּֽוֹתָרִים֒
–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H3498

קְח֣וּ
ယူကြ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
–မှမီးယဇ်
H0801

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
–နငှ့်စားကြ
H0398

מַצּ֖וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

אֵצֶ֣ל
အနား
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

י כִּ֛
အကြောင့်ဆုိသော်

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

וא׃ הִֽ
ထုိ
H1931

မောရှေသည်လည်း၊ အာရုနန်ငှ့်ကြွင်းသော သားဧလာဇာ၊ ဣသမာတုိ့ကုိခေါ၍်၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော 

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ အကြွင်းကုိယူ၍ တဆေးမပါဘဲ ယဇ်ပလ္လင်နားမှာ စားကြလော။့ အလနွသ်န ့ရှ်င်းပေ၏။
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ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
–နငှ့်စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֹתָהּ֙
ဤင်း–ကုိ
H0853

בְּמָק֣וֹם
–၌နေရာ
H4725

שׁ קָדֹ֔
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

י כִּ֣
အကြောင့်ဆုိသော်

חָקְךָ֤
သင်၏အဝေစု
H2706

וְחָק־
–နငှ့်အဝေစု–၏
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
သင်သ့ားများ

וא הִ֔
ထုိ
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
–မှမီးယဇ်
H0801

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

כִּי־
–သည်

כֵ֖ן
ထုိသ့ုိ

יתִי׃ צֻוֵּֽ
ငါအမိန ့ထု်တ်ခြင်းခံခ့ဲပြီ
H6680

ထုိအကြွင်းသည် ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာထဲက သင်နငှ့်သင်၏ သားတုိ့ ခံထုိက်သောအဘ့ုိ ဖြစ်၍ 

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ စားရကြမည်။ ထုိပညတ်တော်ကုိ ငါခံရပြီ။

וְאֵת14֩
–နငှ့်–ကုိ
H0853

חֲזֵ֨ה
ရင်အပ်ု
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
–ထုိဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שׁ֣וֹק
ပေါင်
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
–ထုိချးီမြှင့်ရာပူဇော်
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

בְּמָק֣וֹם
–၌နေရာ
H4725

טָה֔וֹר
စင်ကြယ်သော
H2889

ה אַתָּ֕
သင်

וּבָנֶי֥ךָ
–နငှ့်သင်သ့ားများ

יךָ וּבְנֹתֶ֖
–နငှ့်သင်သ့မီးများ
H1323

ךְ אִתָּ֑
–ဖြင့်သင်
H0854

י־ כִּֽ
–သည်

חָקְךָ֤
သင်၏အဝေစု
H2706

וְחָק־
–နငှ့်အဝေစု–၏
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
သင်သ့ားများ

נִתְּנ֔וּ
ပေးခြင်းခံသော
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
–မှယဇ်–၏
H2077

י שַׁלְמֵ֖
မိဿဟာယ–၏
H8002

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ချလီွှဲသောရင်ပတ်၊ ချမီြှောက်သော ပခံုးကုိကား၊ သင်နငှ့်တကွသင်၏ သားသမီးတုိ့သည် စင်ကြယ် သောအရပ်၌ စားရကြမည်။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ပူဇော်သော မိဿဟာယယဇ်ထဲက၊ သင်နငှ့်သင်၏သားတ့ုိသည် ခံထုိက်သောအဘ့ုိ ဖြစ်သတည်း။

שׁ֣וֹק15
ပေါင်
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
–ထုိချးီမြှင့်ရာပူဇော်
H8641

וַחֲזֵה֣
–နငှ့်ရင်အပ်ု
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
–ထုိဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

עַל֣
–အပေါ ်

י אִשֵּׁ֤
မီးယဇ်–၏
H0801

הַחֲלָבִים֙
–ထုိဆီဥများ
H2459

יאוּ יָבִ֔
ဆောင်ယူလာရမည်
H0935

לְהָנִ֥יף
–သ့ုိဝှေ့ယမ်းရန်

תְּנוּפָ֖ה
ဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְהָיָ֨ה
–နငှ့်ဖြစ်ရမည်
H1961

לְךָ֜
–သ့ုိသင်

וּלְבָנֶי֤ךָ
–နငှ့်–သ့ုိသင်သ့ားများ

אִתְּךָ֙
–ဖြင့်သင်
H0854

לְחָק־
–သ့ုိပညတ်တော်
H2706

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ–သည်

צִוָּ֥ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မီးဖြင့် ပူဇော်သော ယဇ်ကောင်ဆီဥနငှ့်တကွ၊ ချမီြှောက်ရာပခံုး၊ ချလီွှဲရာရင်ပတ်ကုိ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ချလီွှဲ၍၊ ချလီွှဲသော 

ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုခြင်းငှါ ဆောင်ခ့ဲရကြ၍၊ ထာဝရ ပညတ်တော် အတုိင်း၊ သင်နငှ့်သင်၏ သားတုိ့သည် ကုိယ်အဘ့ုိယူရကြမည်။ 

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူပြီ ဟဆုိုလေ၏။

׀וְאֵת֣ 16
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׂעִי֣ר
ဆိတ်

את חַטָּ֗ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

שׁ דָּרֹ֥
ရှာဖွေရှာ
H1875

דָּרַ֛שׁ
ရှာဖွေလေ၏
H1875

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

שֹׂרָ֑ף
မီးရ့ုိှခြင်းခံပြီ
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H7107

עַל־
–အပေါ ်

אֶלְעָזָר֤
ဧလာဇာ
H0499

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

יתָמָר֙ אִֽ
ဧသာမာ
H0385

בְּנֵי֣
သားများ–၏

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောသည်ကား
H0559

တဖန ်မောရှေသည် အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ပြုသော ဆိတ်ကုိ ကြိုးစား၍ ရှာသော်လည်း မတွေ့။ မီးရ့ုိှ နငှ့်ပြီ။ ထုိကြောင့် ကြွင်းသော 

အာရုနသ်ား ဧလာဇာ၊ ဣသမာတုိ့ကုိ အမျက်ထွက်လျက် ဆုိသည်ကား၊
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מַדּ֗וּע17ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
စားခ့ဲသနည်း
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

בִּמְק֣וֹם
–၌နေရာ
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

י כִּ֛
အကြောင့်ဆုိသော်

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

וא הִ֑
ထုိ
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
–နငှ့်ဤင်း–ကုိ
H0853

נָתַ֣ן
ပေးခ့ဲသော
H5414

ם לָכֶ֗
–သ့ုိသင်တုိ့

לָשֵׂאת֙
–သ့ုိထမ်းဆောင်ရန်
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֣
အပြစ်
H5771

ה הָעֵדָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר לְכַפֵּ֥
–သ့ုိအပြစ်ဖြေရန်

עֲלֵיהֶ֖ם
–အပေါသူ်တုိ့

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အပြစ်ဖြေရာယဇ်သားသည် အလနွသ်န ့ရှ်င်း၏။ သင်တုိ့သည် ပရိသတ်တုိ့ အပြစ်ကုိခံ၍၊ ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ သူတုိ့အဘ့ုိ 

အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုစေခြင်းငှါ ထုိယဇ်သားကုိ ပေးတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ သန ့ရှ်င်းရာ ဌာနတော်၌ အဘယ်ကြောင့် မစားသနည်း။

הֵן18֚
ကြည့်ပါ
H2005

לאֹ־
မ
H3808

הוּבָא֣
ယူဆောင်လာသော
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ דָּמָ֔
သ့ူအသွေး
H1818

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

פְּנִי֑מָה
အတွင်းပုိင်းသ့ုိ
H6441

אָכ֨וֹל
စားခြင်း
H0398

תֹּאכְל֥וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֹתָ֛הּ
ဤင်း–ကုိ
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
–၌သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ–သည်

יתִי׃ צִוֵּֽ
ငါအမိန ့ထု်တ်ခ့ဲ
H6680

ထုိယဇ်သား အသွေးကုိလည်း သန ့ရှ်င်းရာဌာနထဲသ့ုိ မသွင်းပါတကား။ အကယ်၍ ငါမှာထားခ့ဲသည် အတုိင်း၊ ထုိယဇ်သားကုိ 

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ စားရမည်ဟဆုိုလျှင်၊-

ר19 וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

הֵן֣
ကြည့်ပါ
H2005

יּוֹם הַ֠
–ထုိနေ့
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
ဆက်ကပ်ခ့ဲကြပြီ
H7126

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַטָּאתָ֤ם
သူတုိ့အပြစ်ယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
သူတုိ့မီးရ့ုိှရာယဇ်

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
–နငှ့်ဖြစ်ကြလေ၏
H7122

י אֹתִ֖
ငါ–ကုိ
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
–က့ဲသ့ုိဤတုိ့
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
–နငှ့်ငါစားခ့ဲလျှင်
H0398

חַטָּאת֙
အပြစ်ယဇ်

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַיִּיטַ֖ב
–ထုိကောင်းမြင်ရာ
H3190

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်လုံး

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အာရုနက်၊ ယနေ့ သူတုိ့သည် လမူျားတုိ့ အပြစ်ဖြေရာယဇ်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ ပူဇော်ပါပြီ။ အကျွန်ပ်ု ၌ ထုိသ့ုိသော အမုှရောက်သည်တွင် 

၊ ယနေ့အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်သားကုိ စားမိလျှင်၊ ထာဝရဘုရား နစ်ှသက်တော်မူပါမည်လောဟ ုမောရှေကုိ ပြောဆုိ၏။

וַיִּשְׁמַע20֣
–နငှ့်ကြားလေ၏
H8085

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

וַיִּיטַ֖ב
–နငှ့်ကောင်းမြင်လေ၏
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
–၌သ့ူမျက်လုံး

פ
פ

မောရှေသည် ထုိစကားကုိ ကြားလျှင် ဝနခံ်လေ၏။
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